i ok

U ue E
M

?L Ch rigrrwyms

BUFFET ESPECIAL DE NOCHEBUENA
SPECIAL CHRISTMAS EVE BUFFET
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Bulfet Cena de Nochebuena
Christmas Eve Buffet Dinner

24 11212026

HORARIO / SCHEDULE: 18:30 - 21:30 H

PLATOS
FRIOS
COLD DISHES

Langostinos cocidos
Cooked prawns

Surtido de canapés variados
Assortment of special canapes

Tabla de quesos variados
Assorted cheese board

Tabla de embutidos variados
Board of assorted cold cuts

PLATOS
CALIENTES
HOT DISHES

Rape con langostinos al cava
Monkfish with prawns in cava

Quiche de banda de puerros
Baked leek quiche

Jamoén de cerdo ahumado
al horno
Oven-smoked pork ham

Muslo de pollo relleno de
citricos y finas hierbas
Chicken thigh stuffed with
citrus and fine herbs

Papas parisinas con mantequilla de ajo

Parisian potatoes with garlic butter

Croquetas premium de pulpo
Premium octopus croquettes

Papas arrugadas
Canarian wrinkled potatoes

Almejas a la marinera
Clams in marinara sauce

Sopa vichyssoise
Vichyssoise soup

POSTRES
DESSERTS

Sorbete de fruta de la pasion
(a la entrado)

Passion fruit sorbet

( at the entrance)

Surtido de pasteles navidenos
Assortment of Christmas cakes

Tronco navidefo de chocolate
Chocolate Christmas Yule Log

Variedad de tartas
Selection of cakes

Frutas y helados
Fruits and ice cream

54€

Avdoa. Fred Olsen 8,

Cena incluida para los huéspedes del hotel con régimen de media
pension. Los clientes que no tengan la cena contratada, asi como
los clientes externos, pueden realizar su reserva en recepcion.

35500 Arrecife — Lanzarote (Las Palmas)
Tel. +34 928 9717 50
reservas.diomar@checkinhotels.com

El servicio de buffet no incluye bebidas.

Dinner is included for hotel guests staying on a half-board basis.
Guests who do not have dinner included, as well as external guests,
can make a reservation at reception.

Buffet service does not include beverages.
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BUFFET ESPECIAL FIN DE ANO
SPECIAL NEW YEAR'S EVE BUFFET
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Bulfet Cena de Fin de Ano
New Year's kve Buffet Dinner

3111212026

HORARIO / SCHEDULE: 19:00 - 22:00 H

PLATOS
FRIOS
COLD DISHES

Tabla de embutidos variados
Board of assorted cold cuts

Tabla de quesos variados
Assorted cheese board

Surtido de canapés variados
Assortment of special canapés

Meijillones con vinagreta
Mussels with vinaigrette

PLATOS
CALIENTES
HOT DISHES

Crema de marisco
Seafood cream soup

Langostinos al horno
Baked prawns

Jamoén de cerdo
ahumado al horno
Oven-smoked pork ham

Hojaldre de espinacas, queso
de rulo y miel

Spinach puff pastry with goat
cheese and honey

Salmén en salsa de mango
Salmon with mango sauce

Contramuslo de pollo relleno
de setas ala crema

Chicken thigh stuffed with
creamy mushrooms

Rollitos de espdrragos verdes
y bacon
Green asparagus and bacon rolls

Corona de papds Anna
Anna potato crown

POSTRES
DESSERTS

Sorbete de limoén con
hierbabuena (a la entrodq)
Lemon and mint sorbet

(at the entrance)

Surtido de pasteles navidenos

Assortment of Christmas cakes

Variedad de tartas
Selection of cakes

Frutas y helados
Fruits and ice cream

Uvas de la suerte y copa de cava
Lucky grapes and a glass of cava

50€

Avda. Fred Olsen 8,

Cena incluida para los huéspedes del hotel con régimen de media
pension. Los clientes que no tengan la cena contratada, asi como
los clientes externos, pueden realizar su reserva en recepcion.

35500 Arrecife — Lanzarote (LCIS PGlmGS) El servicio de buffet no incluye bebidas.

Tel. +34 928 9717 50

- ) Dinner is included for hotel guests staying on a half-board basis.
reservas.diomar@checkinhotels.com

Guests who do not have dinner included, as well as external guests,
can make a reservation at reception.

Buffet service does not include beverages.
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